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INSTRUCTIVO DE OPERACIÓN

COMPARTIMENTO SUPERIOR

Cerciórese de cerrar todos los cajones. 
Para poner el seguro, inserte la llave y gírela hacia la derecha.
Para quitar el seguro, gire la llave hacia la izquierda y abra la puerta.

CAJONES

Cerciórese de cerrar todos los cajones. 
Para poner el seguro, inserte la llave y gírela hacia la derecha. 
Para quitar el seguro, gire la llave hacia la izquierda y deslice el cajón hacia 
afuera.

NO CIERRE DE GOLPE LOS CAJONES o no se podrán asegurar y podrían 
sufrir daños las lengüetas de las barras aseguradoras o el seguro de los 
compartimentos.

Si ocurriera algún daño, retire los cajones, realizando los siguientes pasos. 
(Fig. 1)
Con un destornillador o pinzas enderece las lengüetas dañadas o el seguro 
de los compartimentos.

a) Lengüeta de las barras aseguradoras
b) Seguro de compartimento

CORREDERAS PARA CAJÓN CON BALEROS

Las correderas para cajón tienen sujetadores negros. Para quitar el cajón, los sujetadores necesitan ser 
liberados empujando la palanca hacia arriba (en la parte izquierda) y hacia abajo (en la parte derecha) 
simultáneamente y jalando el cajón hacia afuera (Fig. 2)

Para reinstalar los cajones, coloque el cajón dentro de las correderas y empuje por completo.

FIG. 2

FIG. 1

b)

a)

GAMO-4090                                                   GAMO-4090

GAMO-6130 

90 kg
(198,4 lbs)

130 kg
(286.6 lbs)

68 cm x 88 cm x 46 cm
(27’’ x 35’’ x 18’’)

68 cm x 88 cm x 46 cm
(27’’ x 35’’ x 18’’)

3 + 1 compartimento

6

Dimensiones generales
General measures

Número de cajones
Number of Drawers

Capacidad de carga
Load capacity

Listado de partes para ensamble:

5 tapetes protectores
1 agarradera
16 tornillos cabeza hexagonal M10X24
2 llaves de seguridad
16 arandelas planas
16 arandelas de presión
2 ruedas fijas
2 ruedas giratorias

List of parts for assembly:

5 protector mats
1 handle
16 hexagonal head screws M10X24
2 high security keys
16 flat washers
16 pressure washers
2 fixed wheels
2 revolving wheels

Este producto está garantizado por 10 años contra defectos de fabricación, 
funcionamiento y mano de obra. Para hacer válida la garantía o adquirir partes 
o refacciones, deberá presentar el producto en Corregidora 35, Col. Centro, 
Alc. Cuauhtémoc, CDMX C.P. 06060 o en el establecimiento donde lo compró. 
Para dudas o comentarios consulte WWW.TRUPER.COM o llame al 800 018 
7873. Made in/Hecho en China. 
Importado por TRUPER, S.A. de C.V. Parque Industrial 1, Parque Industrial 
Jilotepec, Jilotepec, Edo. de Méx. C.P. 54257.  07-2024

Antes de usar, lea el 
instructivo de operación 

cuidadosamente.

Before use read the 
operating manual 

carefully.

ATENCIÓN

CAUTION

Manténgase fuera del 
alcance de los niños.

Keep out of reach
of children.

ATENCIÓN

CAUTION

Fecha de compra:

ESPECIFICACIONES DE RUEDAS

 112 mm

 98 mm

 35 mm

155 mm

125 mm

2 Rodajas con balero 
que giran 360˚ y 
freno manual.

Gabinete móvil 
Roller cabinet

CONT.: 1 PIEZA Y 2 LLAVES

3 1cajones
drawers

Con cerraduras de alta seguridad
With center security locks

Incluye tapetes protectores
Protector mats included

compartimento
compartment

10 a
ñ

os

Garantía
Warranty

68 cm x 88 cm x 46 cm
27” x 35” x 18”

Dimensiones generales
General measures

CAPACIDAD DE CARGA
LOAD CAPACITY

90 kg
198,4 lbs

360°
2 Ruedas giratorias
para movimientos sin esfuerzo
2 Revolving wheels for effortless mobility

Cerraduras de alta seguridad
High security locks

Ruedas de poliuretano con balero
y freno manual
Polyurethane wheels with ball bearing
and manual brake

Correderas de baleros de uso rudo
Heavy duty ball bearing slides

Asa lateral de acero
Steel side handle

YOU MUST USE VERY RESISTING CARTON.

WE NEED YOU TO USE U.V LACQUERS FINISHED.

THE WHOLE BOX (EXTERIOR) MUST BE WHITE.
TEXT  AND GRAPHICS MUST BE PRINTED ALL IN BLACK COLOR.

You will need to use clear sealing tape for 
closing the case. This  applies for upper 
and lower sides, as shown in the drawing.  

Please do not place 
the security labels in 
the color box
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SOFTWARE: Illustrator CC

MAC & PC Platform compatible249 x 131,5 cm
(74 x 50,5 x 81 cm)

B&N Box
INKS & die cuts

Packaging:

Dimensions:

CUT-LINE
(Do not print)

BENT-LINE
(Do not print)

88 cm
35”

46 cm
18”

68 cm
27”

CAPACIDAD DE CARGA
LOAD CAPACITY

90 kg
198,4 lbs

Gabinete móvil 
Roller cabinet

12066
GAMO-4090

“Confidential Information property of Truper, S.A. de C.V."

1.  No abra más de un cajón con carga a la vez.
2.  Asegure los cajones y la puerta antes de mover el gabinete.
3.  No se pare sobre el gabinete. Usted podría caer y causarse heridas serias.
4.  No coloque el producto en montacargas o cualquier otro objeto en movimiento.
5.  Coloque el freno en las llantas giratorias cuando no mueva el gabinete.
6.  No jale el gabinete, empújelo.
7.  No se pare en los cajones. Usted podría caer y causarse heridas serias.
8.  Lubrique la superficie y el fondo de los canales de las correderas de los cajones por lo menos dos 

veces por año.

ATENCIÓN

INSTALACIÓN DE RUEDAS Y JALADERA.

Las ruedas y la jaladera de su gabinete no vienen ensambladas, con las siguientes instrucciones puede 
realizarlo.

Nota: Antes de iniciar la instalación por favor cierre los cajones (Ver Instructivo de operación en la 
sección “CAJONES”) para que no se abran durante la manipulación del gabinete.

1.- Identifique las ruedas fijas y las ruedas giratorias de su gabinete.

2.- Elija en qué lado del gabinete (Lado derecho o izquierdo) (Fig. 3) colocara las ruedas fijas, y con ayuda 
de otra persona ponga de lado su gabinete haciéndolo girar 90°. (Fig.4)

3.- Coloque las ruedas fijas en el lado que haya elegido y fíjelas con los tornillos, arandelas planas y las 
arandelas de seguridad que vienen incluidas. (Fig. 5)

4.- En el lado opuesto del que haya colocado las ruedas fijas ahora coloque las ruedas giratorias y fíjelas 
con los tornillos, arandelas planas y las arandelas de seguridad que vienen incluidas. (Fig. 5)

5.- Colocadas las 4 ruedas, con ayuda de otra persona vuelva a poner su gabinete de pie.

6.- La jaladera puede colocarla en cualquiera de los costados del gabinete. Para colocarla, primero 
coloque los soportes plásticos, después la agarradera y fíjelas con los tornillos incluidos. (Fig. 6).

Base 
de gabinete

Base 
de ruedas

FIG. 5
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